
МАНАСТИР ХИЛАНДАР  
КАО ИЗВОР СРПСКЕ ТРАДИЦИЈЕ  

Y  БОГОСЛУЖ ЕЊ У И ПОЈАЊУ

Основан са жељом да буде „пристаниште спасења" српским 
монаеима на Светој Гори, манастир Хиландар је од свог настанка 
па кроз цео српски средњи век био средиште наше духовне културе, 
као и показатељ и верна слика историјскополитичког развоја Србије, 
културних и духовних збирања у њој. Зато, кад се говори и пише 
о Хиландару, било да је реч о књижевно-поетским, ликрвним или 
музичким творенијима насталим у њему, у ствари се говори и пише 
о историји Сриског народа и Српске цркве, у којој је овај манастир 
од времена својих оснивача Симеона и Саве имао водећу улогу кул- 
турног светионика и расадника орпске духовности.

Овај прилог је покушај да се даде кратак преглед неких 
кључних момената и збивања у музичкој и црквено-богослужбеној 
пракси манастира Хиландара, преко које су Срби у средњем веку 
постали наследници богате византијоке литерарне и музичке баш- 
тине, у оквиру које су изградили и испевали свој сопствени срп- 
ско-византијски стил.

Свети Сава и развој богослужења код Срба

Свети Сава је по много чему био први код Срба: он је био наш 
први архиепископ и учитељ, први наш оригинални књижевник и сас- 
тављач прозних и литургијоких текстова, а уједно и први српски 
химнограф и композитор. Он се дакле први код Срба успешно ог- 
ледао у превоћењу и у састављању служби и текстова по угледу 
на византијски књижевни канон, а затим и у црквеном појању, тј. 
музичком уобЈшчавању и прилагођавању тих текстова према му- 
зичком канону византијског Осмогласника. И  једној и другој веш- 
тини Свети Сава се научио на Светој Гори, која је  у његово време 
била средиште јединствене грчко-византијоке и православно-сло 
венске културе.

Y  српским земљама и цркви, разуме се, и пре Светог Саве био 
је уведен богослужбени поредак Источне православне цркве, са пот- 
ребним бројем књига на словенском језику. Међутим, услед мало 
сачуваних писмених споменика из тога периода „тешко је рећи у 
ком је обиму било примљено византијеко православно богослу- 
жење".1 Основно обележје литургијског живота Српске цркве пре

1 Прибислав Симић, Pad Светог Саве на осавремењавању богослужења 
у Српској цргсви, Свети Сава, Споменица поводом осамстогодишњице рођења 
1175— 1975, Београд 1977, стр. 181— 205.



оснивања Манастира Хиландара и књижевне реформе која је из 
њега потекла била је неуједначеност црквене праксе. Она се огле- 
дала у  различитом начину вршења богослужења и у различитим 
прописима за живот монаха у манастирима.

Свети Сава је још као младић имао прилике да се на двору 
свог оца упозна са словеноком књигом и богослужењем. Касније, у 
руском манастиру Пантелејмону на Светој Гори и грчком Вагопеду, 
у коме је провео неколико година, добро је проучио и словенско и 
грчко богослужење, научио грчки језик и византијско црквено по- 
јање, и имао прилику да сагледа не само суштину монашког живота 
коме се свесрдно предао, него и потребе и услове које захтева живот 
у монашкој заједници. Стога и није случајно што је и први књи- 
жевни рад Савин, Карејски типик из 1199. године, био управо типик 
или устав којим се прописује строго монашко и келејно правило 
за двојицу-тројицу монаха који ће се после њега подвизавати у 
омањој црквици у Кареји, коју је посветио Светом Сави Јерусалим- 
ском. Исте те 1199. године Симеон и Сава основали су манастир 
Хиландар да буде, како рекоше у писму самодршцу Стефану Прво- 
венчаном, „њему у почаст" и после њега „синовима синова" ње- 
гових.2 Прва и највећа брига им је затим била устројство монапжог 
живота и увођење редовног багослужења, за која су набавили пот- 
ребне књиге.

Y  Хиландару је од почетка примењиван светогорски бого- 
службени поредак, одноено тачно онакво правило о читању и пе- 
вању у цркви, какво је Сава научио у осталим светогорским манас- 
тирима. 0  томе биограф његов казује: „Када се скупшго братство у 
Господу узаконише no обичају службу и устав пјенија, као што 
навикоше од Батопеда, и игумана поставише да се брине о црквеним 
стварима“ Тако дакле, Свети Сава при састављању хиландарског 
типика преводи и адаптира само Пролог —  уводни део Евергетид- 
ског типика, то јест онај део који садржи одредбе дисциплинарног 
карактера. Синаксар или део типика који садржи правила за бого- 
служење, према тврђењу научника, већ је био преведен на словенски 
језик па га је Свети Сава добио од Руса из Ватопеда и према њему 
устројио службу у  евојој обитељи. Хиландарски типик он је касније 
прилагодио за потребе манастира Студенице, па је тако настао Сту- 
денички типик (1208. године). Y  најновије време грчки научник Па- 
најотис Христу тврди да Студенички типик није гврепис Хиландар- 
ског, већ да је настао раније, из „самосталног преводилаштва'' и био 
уведен у Студеницу одмах после њеног оснивања, када су, можда, 
прво језгро монаха сачињавали Евергетидски монаси".3

2 Теодосије, Житије Светог Саве, превео Лазар Мирковић, превод ре- 
ализовао Димитрије Богдановић, СКЗ, Београд 1984, стр. 53.

3 Панајотис Христу, Манастир Пресвете Богородице Евергетидске у Ца- 
риграду, Осам векова Студенице, Зборник радова, Београд 1986, стр. 70. П. 
Христу тврди да је Свети Сава приликом састављања Хиландарског типика 
превео цео Евергетидски типик, тј. ктиторски и литургијски део. Он се при- 
том позива на Алексеја Афанасјевича Димитријевског који је објавио грчки 
оригинал Евергетидског типика. Међутим, А. Димитријевски се касније одре- 
као свог пређашњег мишљења и сложио се са мишљењем Ватрослава Јагића 
да је Свети Сава превео само ктиторски део типика, што се и данас прихвата 
код нас у науци. Ynop. П. Симић, нав. дело, стр. 196— 199. Ynop. Миодраг Пе- 
тровић, Студенички Типик и самосталност Српске цркве, Београд 1986. Аутор



Плодови рада Светог Саве на уређивању богослужења врло 
брзо су се преносили и постајали заједнички за целу Српску цркву, 
што је и био његов главни циљ. Руски литургичар М. Лисицин, који 
се бавио анализом Хиландарског и Дечанског типика и поредио их 
са цариградским Алексејевским Уставом, претпоставља да се и у 
Дечанима одвијао монашки живот према Хиландарском тигажу, јер 
Дечански је имао само онај део који се односи на богослужење.4 
Тихомир Остојић је установио да је тај исти, Хиландарски и Сту- 
деиички типик, служио као узор и за остале наше манастире у које 
је био уведен. Јер no њему је „законодавац нашег православног мо- 
наштва Свети Сава имао таки углед, да је ред који је он прописао 
за Хиландар и Студеницу примљен у свим потоњим манастирима, 
и то, чини се, да је праксом иреношен из старијих манстира у нове".5

Рад Светог Саве продужили су његови наследници у Хилан- 
дарској књижевној радионици, који су у две верзије превели цео 
Јерусалимски типик. Најире је то учинио хиландарски игуман и 
потоњи српски архиепископ Никодим (познат по сачуваном рукопису 
из 1319. године), а затим и Роман 1331. године (Романов типик по 
преводиоцу, или Герваоијев по наруч-иоцу)53. Тиме је реформаторски 
део посла који је започео Свети Сава док је још био на Светој 
Гори, довршен у Хиландарском скриоторију.

Ништа лакши није био ни наредни задатак да се све литур- 
гијске књиге из којих се служи, чита и пева, ревидирају. To је по- 
трајало дуги низ година, понекад и векова; требало је времена да 
се повуку из употребе стари пергаментни рукописи, чија се цена 
мерила тежином злата, а затим да се преписују старе или преводе 
нове књиге у које су уношене све допуне и одлике јерусалимске 
богослужбене редакције.

Y  чему се огледају одлике Хиландароке реформе богослужења, 
уочљиве најпре у самим типицима Светог Саве и његових настав- 
љача, затим у службама и житијама Светог Симеона, Саве и других 
Срба светитеља, и коначно и најсликовитије у служабницима, ми- 
нејима, октоисима и другим богослужбеним књигама? Навешћемо 
неке од тих особина.

Одредбе Карејског типика, који спада у врету такозваних скит- 
ских или пустињачких устава, Свети Сава је пооштрио према све- 
тогорској пракси (ирописе о храни и посту), у богослужење је увео 
правила такође светогорске традиције, „само је за почетак вечерње,

ове најновије студије о Студеничком типику објавио је две главе тиггака ко- 
јих нема у Хиландарском типику (X II— X III) и превод целог тигшка.

4 Ynop. М. Л исицбш, Первоначалbniou. славлно-русскип Типикон, С. Пе- 
тербург 1911, стр. 320— 355. Хиландарски Типик објављен је у Гласнику XX, 
Београд 1866, стр. 1— 55. Yn.: В. Норовић, Cnucu Светог Саве, Београд — Ср. 
Карловци 1928, стр. 14— 150; превод Л. Мирковић, Cnucu Светога Саве и Сте~ 
вана Првовенманог, Београд 1939, стр. 35; 135.

5 Владимир Норовић, Света Гора и Хиландар, Београд 1985, схр. 64.
5“ О Никодимовом Типику види: Л. Мирковић, Типик архиепископа Ни~ 

кодима, Богословље I, св. 2, Београд 1957, стр. 12— 19; Богословље II, св. 1, Бео- 
град 1958, стр. 69— 88; исти, Рукописни типици српскословенске редакције, Бо- 
гословље IV, Београд 1960, стр. 4— 6; исти, Хеортологија, Београд 1961, стр. 
132— 133. О Романовом типику види: Л. Мирковић, Романов типик, Зборник 
Матице српске, св. 13— 14, Нови Сад 1956, стр. 37— 60; уп.: П. Симић, Прилог 
проучавању генаологије Романовог типика, Библиотекар, Год. XX, бр. 5, Бео- 
град 1968, стр. 433— 444; исти, Романов Типик (студија у рукопису).



свеноћног бденија у суботу увео Правилник цариградског Еверге- 
тидског манастира".6 Од посебног значаја за нас је важност коју 
придаје Свети Сава читању, односно појању Псалтира, за који је 
саставио чак и посебно упутство за карејеку испосницу. To правило 
је у том погледу строже чак и од јерусалимског устава. Наиме, 
према јерусалимском типику Псалтир се прочита цео у току једне 
недеље, за време великог поста два пута недељно, док је испосник 
у Карејској ћелији Псалтир морао да пропоје за „дан и ноћ“ .7 
Y  Цариграду су у X II веку углавном коришћена два тшта уетава, 
мнастирски и катедрални. Од манастирских је био најзначајнији 
типик манастира Богородице Евергетиде (Добротворке), а у овај 
су ушла нека правила Јерусалимског богослужбеног поретжа, као и 
примесе Цариградског катедралног. Једна од важнијих особина 
јерусалимске праксе јесте служење свеноћних бденија.8 Цариградска 
пак традиција настала је у цркви Свете Софије, велелепног храма 
где су се богослулсења вршила врло свечано, уз присуство мноштва 
народа. Служио је патријарх а чак се и император појављивао до- 
некле у улози повлашћеног „служитеља" (пролазио је кроз царске, 
двери, лричешће су понеки примали чак у олтару као свештено- 
служитељи, затим њему се певало „Ис пола ети Деспота'!). Свеча- 
ност је увеличавало појање два велика хора.

Свети Сава се ооределио за други тип богослужења који је 
заволео на својим путовањима по Палестини (Прибислав Симић) и 
које је више одговарало његовој природи, склоној ка молитвеном 
тиховању. Тај нови јерусалимски богослужбени поредак претежно 
је монашког порекла и једна од главних његових одлика су дугачка 
свеноћна бденија са дугачким чтенијима и појањем. Y току таквих 
чтенија, за време којих се братија одмара седећи, читале су се 
поуке светих отаца, беседе или житија светих, која су у исто време 
имала поучноназидатељни карактер.

Хиландарски и Студенички типик спадају у врсту тажозваних 
ктиторских типика. Ктитор или оснивач, задужбинар, обично је  сам 
сакушвао братство манастира, избирао им настојатеља или игумана 
и давао неку врсту устава према коме су се имали руководити. Тај 
устгш се морао прочитати братији у току једиог меееца, да би сви 
добро упамтили његове одредбе и владали се према њима. После 
смрти Светог Симеона Свети Сава је написао житије свога оца, који 
је још као велики жупан Немања био ктитор Студенице, те се оно 
читало заједно са типиком братији. Житије Светог Саве од Домен- 
тијана читало се у манастиру Милешеви задужбини краља Владис- 
лава, о чему сведочи Милешевски титгаис из 1346-55. године.9

Посебну пажњу у својим типицима Свети Сава обраћа на ли- 
тургију као на централно богослужење, коме треба да су подре-

6 В. Норовић, нав. дело.
7 Изд. Димитрије Богдановић, Карејски типик Светога Саве, CAHY, фо- 

тотипска издања 8, Београд 1985. (са транскрипцијом текста, преводом и крат- 
ком студијом). Ynop. Л. Мирковић, Скитски устави св. Саве, Братство, X X III, 
Београд 1934, стр. 52— 67.

8 П. Симић, Pad Светога Саве на осавремењавању богослужења у Срп- 
ској Цркви. стр. 193, 200—201.

9 Д. Богдановић, Пребговор у: Теодосије, Житије Светога Саве, стр. XX; 
Ynop. Д. Богдановић —  В. Бурић —  Д. Медаковић, Хиландар, Београд 1978, 
стр. 52.



ђене све остале службе и живот монаха. Према Хиландарском ти- 
пику братија се причешћује два до три пута недељно, ако су до- 
били благослов од игумана. На самој пак служби, тј. литургији 
треба да стоје пажљиво „јер је божанско и страшно што се на њој 
врши, и јер се на њој више од других, свршава превелика тајна 
наше православне вере, тј. божанствена и најчистија радња пре- 
чистог тела и крви Гоопода и Бога Спаса нашег Исуса Христа ‘ (гл. 5). 
Y  том наглашавању важности богослужења и уношењем тога у Ra
pe јски и Хиландарски типик, па касније и у Студенички, Недељко 
Гргуревић види „заметак нашег, српског начина произношења бого- 
служења, српеког мелоса у богослужењу".10 Под појмом мелоеа овде 
свакако треба разумети начин читања и служења, које такоће има 
своју извесну мелодију типа речитатива, који се развио из нека- 
дашњег певања псалама,

На тај наш нови начин служења може се указати још на мно- 
штву примера. Одабраћемо неколико. Следећи пример сведочи о 
постепеној измени од старе праксе ка новој која се дешавала у 
нашим старим минејима и Србљаку. Најстарији наш минеј тзв. 
Братков минеј из прве половине X III  века првобитно није имао 
никаквих уставних одредаба, тзв. рубрика, које се односе на читање 
или певање, што П. Симића наводи на закључак „да су појци све 
до краја X III  века морали имати типик и према његовим упутствима 
узимати стихове из минеја, пошто их у минејским службама није 
било".11 Y  том истом минеју нечија рука је касније на маргини или 
између стихира додавала те рубрике или правила служби. Очигледно 
је то било учињено према оној новој измењеној традицији. To пот- 
врђује и следећи пример који се односи на појање служби србима 
светитељима. Код преписивања тих елужби писари су се могли де- 
лимично користити типиком, па су они олакшали посао појцима

10 Недељко Гргуревић, Карејски и Хиландарски Типик —  заметак срп- 
ског монаштва и богослужења, Православна мисао, IX , ев. 2, Београд 1966, 
стр. 47.

0  ритму и мелодијским законитостима наше старе црквене поезије, 
„која је писана за гласно читање и певање", видети студију Борћа Трифунови- 
ћа, Стара српска црквена поезија, О Србљаку, Студије, Београд 1970, стр. 9—93, 
посебно поглавље IX.

Стара српска поезија непосредно се наставља на византијску и не раз- 
ликује се од ње, „оеим језиком и оним посебним поетским елементима који 
су условљени специфичном мелодијом и ритмиком, и другим особинама сло- 
венског језика. Све друго је исто: облици, називи, употреба." Оригиналност 
старе српске црквене поезије „није у новом и различитом, није ни у стварању 
једне српске варијанте духовног песништва. Она је у самој чињеници поду- 
дарања стваралачких способности, у тој могућности да се прихвати врховни 
културни и естетски ниво тога света и да се учини својим. Оригиналност је 
и у новим стилским фигурама и речима, у новим комбинацијама познатих фи- 
гура, али је она, изнад свега, у конгенијалном достизању лепоте поетског из- 
раза, у изЈедначавању вредности, и то у истим оквирима, под истим књижев- 
ним каноном". Димитрије Богдановић, Византијски књижевни канон у српским 
службама средњег века, О Србљаку, стр. 107, 125.

О настанку старе српске поезије, одноСно прозе, и њеној повезаности 
са византијским црквеним песништвом инструктиван је чланак Лазара Мир- 
ковића, Уметнички облик и постанак црквеног песништва, Богословље IX, св. 
1. и 2, Београд 1965, стр. 151— 164.

11 П. Симић, Структура и редакције словенских минеја, Богословље, 
X X X III, свеска 1—2, Београд 1974, стр. 80.



тиме што су та правила испиеивали у оклопу саме службе светоме, 
приликом њеног преписивања. Крајем X IV  века, кад је јерусалимска 
пракеа у Хиландару већ увелико била слроведена, Теодосије је у 
службу Светом Сави између осталих унео и две опширне рубрике. 
Једна се односи на певање најсложеније песме —  Канона светоме 
на јутрењу, а друга даје појцима потребна упутства за певање бла- 
жена, прокимена, илилујара и причасна на литургији.12

Поменућемо још један пример који можда и најсликовитије 
представља овај развојни пут у променама богослужбених редак- 
ција код нас у средњем веку, и који у исто време представља из- 
весну самосталност и оригиналноет наших преписивача. Y  руко- 
писном Часослову српске редакције из збирке Ватиканске библио- 
теке (бр. 10), који је датиран 1570. г., Ф. Сељцев налазимо следећи 
интересантан чин: „Пјеније што отпевајут дијаци на литургији".13 
Проф. Н. Ф. Краеносељцев који је дуго година изучавао словенске и 
грчке рукописе нигде није нашао нешто слично па је разумљива 
његова радост и чуђење. Нама, пак, ово његово откриће може дво- 
струко да послужи, па ћемо му се вратити и касније кад буде више 
речи о нашем старом појању. За сада ћемо се зуставити на зак- 
ључку који се намеће из тог чина. Тај текст подсећа на једну про- 
ширену, боље рећи велику уставну рубрику, чије се одредбе односе 
на певање архијерејске литургије (има на крају „Из пола ети" и 
још неке особености архијерејског богослужења). Али, најзаним- 
љивије од свега је чињеница која је задивила чувеног литургичара, 
а то је обратна перспектива у којој је рубрика изложена. Литур- 
гија је писана за свештенике и налази се у служабницама, а овде 
је у часослову и писана искључиво за појце јер садржи само оне 
текстове које певају појци на литургији: на пример, Свети Боже, 
Херувику, канон евхаристије и др., (нешто слично одговарањима на 
литургији која се и данас код нас штампају као засебна књижица).

To све сведочи о живом продужавању и развоју оне нове 
богослужбене праксе коју су Срби примили, али се нису зауставили 
само на слепом понављању правила која су добили кроз Никоди- 
мов и Романов типик већ су у духу те нове традиције и сами 
стварали.14

12 Д. Богдановић, Најстарија служба Светом Сави, CAHY I одељење, књ. 
XXX, Београд 1980, стр. 34— 35.

13 Н. КрасноселБцев, Сведенин о некоторих литургических рукописнх Ва- 
тиканскоп библиотегси, Казанв, 1885, стр. 157— 161. ¥пор. Љупка Васиљев, Hoeo 
датирање српских рукописа у Ватиканској библиотеци, Археографски прилози, 
1, Београд 1979, стр. 48— 49, 64.

Y  прилогу нашег рада доносимо све странице описа рукописног Часо- 
слова (сл. 1— 5). Н. Красносељцев због обимности рукописа није донео чин у 
целини, али ово драгоцено откриће заслужује да се објави читав чин у целини, 
који је за историју богослужења изузетно важан. Овај рукопис заслужује и 
засебну студију са доношењем пуног текста, према данас важећим правилима, 
што према постојећем опису засада није могуће учинити.

14 Неке одлике српске средњевековне богослужбене праксе, на приме- 
рима рукописних требника, где су и најбројније, видети у мом раду: Неке 
особине чина обручења и венчања према српским рукописним Требницима, 
Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор (у штампи). Ynop. Николај 
Димитријевич, Успенски, Јединство eepe као фактор јединства многонационал- 
не државности у епохи раног феудализма, Богословље XXIX , св. 1 и 2, Бео- 
град 1985, стр. 44.



Са друге стране, што опет може да звучи парадоксално, Срби 
су конзервирали неке обичаје из оне првобитне цариградске праксе, 
који су били одавно забрањени или заборављени. Опет наводимо 
пример из Служабника. Проскомидија је припремање дарова, тј. 
хлеба и вина за литуршју, где (данас искључиво) свештеиик или eim- 
скоп „вади частице" и моли се за умрле и за живе. Y  Цариграду, 
тј. у Св. Софији одакле је и потекао следећи обичај, све су то 
обављали сами ђакони! To је касније прешло код нас и код Руса, 
код којих је касније било забрањено. И код нас је нова пракса 
потиснула стару, али су остали трагови: у многим нашим руко- 
писним Служабницама, а посебно у Хиландарским, па чак и у 
првим штампаним издањима Служабника Божидара Вуковића, који 
у основи има хиландарску рукописну традицију, ђакон не врши 
самоетално проскомидију, али му се зато дозвољава да после свеш- 
теника и он узме копље и просфору и да помиње живе и умрле 
„колико хоће“.13 * 15 Значи та се пракса одржала све до X V I века, a 
можда и све до примања руског служабника у X V III веку, кад смо 
у много чему осиромашили нашу традицију.

Чак и у светлу ових неколико наведених илустрација саг- 
ледив је ниво богослужбеног живота у средњевековној Србији. Свети 
Сава је својим архипастирским радом и богослужбеном реформом 
ударио чврсте темеље самосталности Српске цркве, утро путеве 
српској књижевности, а богослужење и цео духовни живот уздигао 
на највипш ниво, онакав какав и доликује српској царској лаври 
Хиландару, Студеници, Жичи, Пећи, Милешеву или Дечанима и 
целој Српској осамостаљеној цркви и све моћнијој Душановој др- 
жави.

Почеци српског црквеног појања

Почетке старе српске духовне музике, као и почетке прево- 
ђења црквене поезије, наши научници виде у књижевној и музичкој 
делатности солунске браће, словенских просветитеља Бирила и Ме- 
тодија и њихових ученика, посебно светог Климента Охридског. 
Први преводиоци на словенски језик уједно су били и први пре- 
носници и речи и звука византијске поезије.16 Ученици свете браће, 
Климент, Наум, Константин презвитер и други, „пренели су из Мо- 
равске у Бугарску и Македонију живе мелодије и текстове словен- 
ског литургијског појања, које је у многоме допринело да се сло- 
венска литургија укорени у Бугарској, Македонији, Србији и Хр- 
ватској".17

Говорили смо о томе да је тешко говорити о обиму прим- 
љеног византијског богослужења код Срба пре светога Саве. Исто 
тако тешко је говорити поближе о начину и систему појања по 
српским црквама и манастирима пре његове делатности. Извесно

13 Изд. Божидар Вуковић 1519. и 1554. у Венецији; упор. Служабник
НБС И— 32, л. 8.

16 Франц Гривец, О старословенски церквени глазби, Слово, 4— 5, Загреб
1955, стр. 105— 107; упор. Б. Трифуновић, Стара српска црквена поезија, стр. 51.

17 Ф. Гривец, нав. дело.



је само to да je to било „једногласно певање на старословенском 
језику, заједничко за све Јужне Словене, чије корене треба тра- 
жити у византијском појању".18

Од свог оснивања па кроз цео средњи век манастир Хила^чар 
је био средиште ерпске црквене просвете и уметности. Y  Хилан- 
дару је неговано црквено појање не само за време цветања српске 
државе, „него и после исте као аманет чувано, на све стране где 
Срби живе распростирано и даље неговано у српским задужбинама, 
при архијерејским дворовима, у свештеничким кућама а где беше 
нжола и у овима".19

Колико данас знамо о старом српском појању?
Y  науци се често и с правом наглашава усмена музичка тра- 

диција као начин преношења и неговања црквеног појања. Усмено 
предавање вештине појања са једног појца на другог и са једне 
генерације на другу карактерише вишевековну музичку традицију 
код Срба,

Први период у развоју старог српског појања (периодизација 
Данице Петровић)20 започиње на оној заједничкој свесловенској 
основи, па се утемељује и развија на орпској редакцији богослуж- 
бених текстова и црквене поезије, насталој у књижевно-реформатор- 
ској делатности светосавске школе, а траје све до појаве првих 
неумскнх записа српског појања у X V  веку. Док се о наредном пе- 
риоду развоја српског појања, који траје до X V III века, може го- 
ворити на основу до сада откривених и транскрибованих неумских 
музичких записа, или док се о последњој развојној етапи српског 
појања, насталој у X V III веку и познатој као „карловачко појање", 
може писати на основу богате мелографоке грађе и живог предања, 
дотле се о првом и најранијем периоду нашег појања може само 
наслућивати на основу малобројних сачуваних историјских сведо- 
чанстава. Историографи ту прибегавају паралелама са развојем му- 
зике код других словенских народа, или најчешће говоре р српском

18 0  проблематици старог српског појања највише су писали Димитрије 
Стефановић и Даница Цетровић. Навешћемо неке њихове радове:

Д. Стефановић, Музика у средњевековној Србији, Српска Православна 
црква —  Споменица, Београд 1969, стр. 117— 127; Појање старе духовне noe- 
зије, у: О Србљаку, Студије, СКЗ, Београд 1970, стр. 129— 140; О проучавању 
српске црквене музике и музичким издањима у току последњих тридесет го- 
дина, Српска Православна црква, св. 3, Београд 1972, стр. 71— 80; Стара српска 
музика, изд. Музиколошки институт CAHY, посебна издања, књ. 15/1, Примери 
црквених песама из XV  века, Београд 1975; књ. 15/II, Факсимили рукописа, 
Београд 1973.

Д. Петровић, Српско народно црквено појање и његови записивачи, 
Српска музика кроз векове, изд. Галерије CAHY, књ. 22, Београд 1973,, стр. 
Craeswooid 1979, р. 134— 139; Осмогласник у музичкој традицији јужних Словена, 
251— 292; Byzantine and Slavonic Octoehos until the 15th Century, MA, IV, 1975, 
175— 190; Hymns in Musical Manscripts and Modern Editions in Honour of Ser
bian Sainta, Studies in Eastarn Chant, vol. IV, St. Vladimir's Seminary press, 
Посебна издања Музиколошког института, књ. 16/1 и 16/11, Београд 1982; Пре- 
глед гласова у старој српској појаној поезији, О Србљаку, стр. 446—456; Српско 
појање у писаном и усменом предању, Научни састанак слависта у Вукове да- 
не, 14/1, Београд 1975, стр. 257—264.

19 Прот. Јован Живковић, Православно српско црквено појање, књ. I, 
Нови Сад 1908, стр. V I— VII.

20 Ynop. Д. Петровић, Српско појање у писаном и усменом предању, 
стр. 257— 264.



појању на основу помоћних историјских и литургијеких рукописних 
споменика.21

Старо српско појање, дакле, настало је у оквирима византиј- 
ског појања од кога је преузело тематику, текстове и музичке ос- 
нове. Први српски химнограф Свети Сава био је и „први српски 
композитор". Y  житијима и службама Светоме Сави налази се мно  
штво података који говоре о „појању псалама, јутарњих песама, 
божаствене службе, богохвалних, похвалних, молебних и благодар- 
них песама".22

Поетску и певачку вештину, стечену на Светој Гори, Свети 
Сава је преносио на своје сведочаственике, најпре у Хиландару, a 
потом и у Србији. Y  првој глави Хиландарског Типика он помиње 
„богопредана појања, богослужења и молитве“, које он оставља бра- 
тији манастира.23 Затим он у Житију Светог Симеона наводи који 
су све народи појали приликом погреба светитељевог (Грци, Иверци, 
Руси, Бугари, а „затим ми његово стадо сакупљено"). Ово сведочан- 
ство Светог Саве наводи ;,да су Срби већ у његово доба певали нешто 
друкчије него што је прописивала византијска литургија".24

Прелазак Светог Саве и преподобног Симеона из Ватопеда у 
Хиландар и почетак монашког живота у новооснованој обитељи 
Савин биограф Теодосије овако описује: „Кад се скупило братство 
у Господу, узаконише no обичају службу и устав пјенија као што 
навикоше од Ватопеда, и игумана поставише да се брине о цркве- 
ним стварима“.25 26 Описујући Савину апостолску делатност у улози 
студеничког архимандрита исти биограф каже да Сава, по преласку 
у „своје отачаство" „у црквама установљаваше no чину cea предања 
у славословљу и пјенију која у Светој Гори навиче“.2е

О значају који се давао појању у Хиландару говори и један 
натпис из 1293. године, чији је састављач био инспирисан стихо- 
вима псалмопевца Давида. Натпис се налази „над десним малим 
вратима што воде из паперте у цркву у манастиру Хиландару", и 
гласи: „(Пс. 24, 3— 4) . . .  Иже убо вт> гЉш и хђ  и п^снехв духовнвгхв 
торжествуговдш во св^тлеишемв храм^ семв, зрите зд^ красотвг 
небесв1 подобнв1л и неизреченвш свђтлости, свл1ценнБ1м же подвигом 
и трезвеннок) молитвого умно просв^вдаемш и осплваемш божествен- 
нок) благодатик) радости мноил исполенени бвгвше, молитвбг воз- 
сБтаите, да улучимв деснаго стожтл божественнБШ троицБ1".27 
(Y  слободном преводу овај део натписа може овако да звучи: „Ви, 
пак, који пјенијем и песмама духовним прослављате (Бога) у овоме 
најсветлијем храму, гледајте овде красоте подобне неизреченој не- 
беској светлости; и просветљени свештеним подвигом и трезвеном 
молитвом и освећени божанском благодаћу будући испуњени ра-

21 Стана Бурић-Клајн, Д. Стефановић, Д. Петровић.
22 Д. Стефановић, Музика у средњевековној Србији, стр. 121, 124.
23 Владимир Боровић, Света Гора и Хиландар, Београд 1985, стр. 67— 68.
24 Драготин Цветко, Јужни словени у историји европске музике, Нолит, 

Београд 1984, стр. 24.
25 Теодосије, Житије Светог Caee, стр. 52.
26 Исто.
27 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, I, Београд 1902, стр. 

14, бр. 29.



дости, узнбсите молитве, да се удостојимо стајања са десне стране 
божанеке Тројице".)

О значдју и улози која је дата појању у манастиру Хиландару 
говори и сам Свети Сава у Хиландарском типику: „Као што смо ми 
састављени од двога, тј. од душе и тел*а, тако су и ствари у манас- 
тиру. Као дугиа његова могла би се, наравно, разумети цела бого- 
љепна служба у пјенију, а као тело сам манастир “27d

Сведочанство о појању налазимо и у Србљаку. Навешћемо 
нека од ших. Y  служби преноса моштију Светога Саве из Трнова 
у Милешево непознати Савин ученик позива сабор српске властеле 
са свештенством и народом да појањем духовних песама сачекају 
тај радосни сусрет:

„Прићите сабори српске земље, 
да видимо преславно чудо, 
учитеља нашег и оца 

из града Трнова што данас к нама доће, 
да нас заспале у греху оживи.
Радосно сад ускликнимо
и с радошћу узвикнимо и рукама запљескајмо, 
појте с весељем, у сусрет њему излазећи."* 28

Стихира другог гласа из исте службе:

„Радосно сад ускликнимо... 
у спомен преноса
чаоних моштију светитеља Христовог, 
богоносног оца нашег Саве, 
сабра нас изданке Цркве, 
на хвалословље Божија појања."29

Седма песма првог канона Светом Сави четвртог гласа:

„Доће светилник из Трнова 
на свећњак да се стави, 
приспе украшење Цркве Божије, 
успојте Господу, 
појте с весељем, 
у сусрет њему излазећи."30

Најстарија служба у част Срба светитеља сачувана је у ру- 
копису из прве половине X III  века.31 Она се односи на најстарији 
период историје српског појања и нема музичких знакова, изузев 
ознака за гласове и знакова интерпункције „који деле текстове на

27а Л. Мирковић, Списи светога Саве и Стевана Првовеннаног, стр. 35—135; 
уп.: С. Бурић-Клајн, Историјски развој музичке културе у Србији, нап. 72.

28 Милан Кашанин, Српска књижевност у средњем веку, Београд 1975, 
стр. 183.

29 Србљак, Службе, канони, акатисти, I, прев. Д. Богдановић, прир. Б. 
Трифуновић, СКЗ, Београд 1970, стр. 47—49.

30 Исто, стр. 71.
31 Д. Стефановић, Музика у средњевековној Србији, стр. 124.



одсеке". To значи да су доместици-појци слободно „кројили" српске 
текстове према наученим мелодијама посрбљеног Осмогласника. Yc- 
мено предање као одлика почетака српског појања карактерише и 
најранији период византијског појања. Најстарији византијски му- 
зички рукописи датирају из X  века, док су лекционари, библијски 
текстови са екфонетском нотацијом настали један век раније. Савр- 
шенији систем за бележење музичких знакова —  неума створен је 
крајем X II века.32

Из другог периода историје српског црквеног појања сачувани 
су музички рукописи који сведоче да су Срби познавали византијско 
неумско писмо и примењивали га на српским текстовима. Иако је 
до данас пронаћен и сачуван релативно велик број српских неум- 
ских рукописа (само у Хиландару се чува око 150), а сведоци смо 
и неких новијих открића, нажалост, историја старог српског појања 
још увек је недовољно проучена и његов музички систем тек дели- 
мично се назире. Већина тих рукописа настала је у завршној фази 
нашег старог појања (X V II— XVIII век), а њихове мелодије садрже 
мелодијске формуле старијег византијског Осмогласника (X V  век).

Међу најстарије неумске записе са грчким и српскословен- 
ским текстовима убрајају се Зборник доместика Давида Редестиноса 
из 1431. године, и Зборник доместика Србије Јоакима из 1453. го- 
дине. Посебан значај за проучавање старог српског појања има фраг- 
ментарно сачувани Зборник —  антологија црквених песама из XV  
века са делима кир Стефана Србина у касновизантиј ској нотацији 
(од кога је сачувано дванаест фотографија), и рукопис Националне 
библиотеке у Атини, бр. 928, са именима и делима Исаије и Николе 
Србина.33

Према најновијим научним претпоставкама, најстарији неум- 
ски запис српског појања —  стихира у част Светом Сави од непоз- 
натог аутора —  настао је у последњој деценији X IV  века у једном 
од светогорских манастира. Ово откриће ггомера почетке бележења 
српског појања са почетка X V  на крај X IV  века и како тврди Андри- 
ја  Јаковљевић, „представља почетаак музичке пиемености у Срба".-'4 35

Интересантно је напоменути да се најстарији сачувани записи 
српског појања налазе у руским рукописима са руском крјуковом 
нотацијом.и  Недавно је пронаћен још један рукопис са песмама 
у част Светога Саве и Светог Арсенија са крјуки нотацијом.36

32 Dimitri Conomos, Byzantine Hymnographu and Byzantine Chant, Hellenic College press, Brookline 1984, p. 30.33 Види Д. Стефановић, Изгорели неумски рукопис бр. 93. београдске На- 
родне библиогеке, Библиогекар, XIII, 1961; исти, Стара српска музигса, стр. 9— 25; упор. Д. Цветко, Јужни Словени у историји европске музике, стр. 31, 62— 64.34 Андрија Јаковљевић, Најстарији неумски запис стихире у часх Сеетом 
Сави, Осам векова Студенице, Зборник радова, Београд 1986, стр. 215— 218.35 D. Petrović, Music for some Serbian Saints in Manuscripts preserved in 
Romania, in comparison with different melodic versions found in other Manu
scripts, Acres du XIVe Congres International des Etudes Byzantines, Vol. Ill, Bucarest 1976. p. 557— 564.36 Д. Петровић, Новооткривени рукопис ca песмама y част Светога Саве 
и Светога Арсенија, Осам векова Студенице, Зборник радова, Београд 1986, стр. 261— 263.



Последњи —  трећи период у историји српског nojam a при- 
пада новијем, тзв. „карловачком појању", које се данас учи једино  
по манастирима и црквено-школским установама Српске Цркве. 
Парадоксална је  истина да се и о овом новом начину nojam a којј, 
нас релативно мало зна, упркос многобројним мелографским радо- 
вима, почевши од Корнелија Станковића и Стевана Мокрањца, 
преко Јована Живковића, Тихомира Остојића, Ненада Барачког, 
Бранка Цвејића, Лазара Jlepe, Еп. Стефана Ластавице, митрополита 
Дамаскиеа . . . ,  па све до чика Цвеје —  Светозара Милуровића чији 
се радови као последњи записи српског nojama налазе у Музико- 
лошком Институту CAHY.

Манастир Хиландар, у коме се некад давно одиграо најприс- 
нији и „тајанствени сусрет старог српског звука, у основи богочеж- 
њивог, и новог богоосмишљеног, који је ноаио све особине музичке 
пуноће", опет је имао извесног удела у стварању те наше нове тра- 
доиције. Јер, Хиландарски неумски рукописи били су „основа на 
којој се током X V III  и почетком X IX  века, на северу, у фрушко- 
гороким манастирима и на широким просторима Карловачке мит- 
рополије "одиграо један нови оусрет —  и спој те канонске српско- 
-византијске музике са звуцима домаћег фолклора. О узајамном про- 
жимању и утицајима тих двеју култура „моћи ће се поузданије 
говорити тек после озбиљнијих етномузиколошких и музиколошких 
истраживања" која тек предстоје. Постоји мишљење да се оно ново 
„што је у српском појању настало после 1800. по мелодијској струк- 
тури не разликује битно од раније праксе" (Драготин Цветко), макар 
се то тзв. „старо карловачко пјеније ‘ у великој мери одвојило од 
музичке традиције православних суседа (Д. Петровић).

О црквеном појању и неким одликама старог српског појања

Под појањем древни црквени устави подразумевају целу 
службу (певање тропара, кондака, канона, а и појање апостола и 
Еванђеља), која је са свим својим елементима замишљена као опе- 
вање Бога. Појање је дакле певана молитва. Оваково поимање no
jama проистиче свакако из старојеврејског и ранохришћанског опе- 
вања Господа у псалмима, химнама и песмама духовним, насталог 
по угледу на појање анђела из визије пророка Исаије, који непрес- 
тано славослове Бога кличући: „Свет, свет, свет је Господ над вој- 
скама, пуни су небо и земља славе Његове.“ Према спису „О не- 
беској јерархији" који је био приписиван Дионисију Ареопагиту, 
црквене химне и песме су „одјек" или „ехо" небеског појања које 
песмописац осећа духовним слухом и исказује га у свом ствара- 
лаштву. Химне Цркве јесу копије небеских „архетипова".37

Прот. Александар Шмеман говори о двојаком карактеру no
jama. Први вид nojama он разуме у певату псалама, химни и пе- 
сама духовних, што постепено прелази у „напевате", певате целе 
службе. Врхунац таквог начина nojama имамо у „певајућем после-

37 Прот. Александр Шмеман, Введение в литургическое богословие, Па- 
риж 1961, стр. 190. Ynop. Б. Трифуновић, Стара српска црквена поезија, стр.



дованију" светог Симеона Солунског (X V  век) према којем су „све 
католичанске цркве у васељени од почетка неговале оваква појање 
(певајуће последованије)... и нису изговарали ничега осим песама".88 
Овакав начин појања и код нас се некад практиковао. Према једном 
сведочанству настојатељ манастира Дечана Кипријан Цамблак (крај 
X IV  века), ррђак Григорија Цамблака кога је и наследио на кијев- 
ској митрополитској катедри, „пренео је у Русију редакцију ЈЗлато- 
устове литургије, која припада патријарху Филотеју, затим обновио 
служење „певајућег последованиј а " , ишчезлог у претходним веко- 
вима, и сам преписао чинове неких светих тајни, у које је он унео 
извесне особине њиховог вршења, које су се практиковале у његовој 
отаџбини Србији".38 39 40

Друго значење црквеног појања подразумева његову издвоје- 
ност и специфичну литургијеку функцију. Такво лојање, као му- 
зички систем, има за циљ да на један свечан начин донесе до вер- 
ника текстове црквених песама (црквена поезија или химнографија 
је засебна тема), побуђујући код њих најпобожнија осећања. Ис- 
тинско преживљавање певане или читане црквене поезије води ка 
истинском и побожном доживљавању верских истина и догмата 
вечно живих у њима, а преко ових узводи мисли и срца rope ка 
престолу славе Свевишњега.

Црквена поезија и појање прешли еу дугачак развојни пут од 
најједноставнијих облика у древности до најсавршенијих које су 
достигли на крају завршне фазе формирања песничког и музичког 
канона. У  поезији се тај развојни пут кретао од првобитног певања 
псалама —  старозаветне псалмодије и ранохришћанске химнодије —- 
(унисоно, респонзорнио и антифоно) до певања кондака и канона, 
као најсложенијих жанрова црквеног песништва, а у музици од нај- 
једноставнијих „речитативних" мелодија (возглас —  ек' фонео —  
као врста певања), до сложених мелодија осмогласног музичког 
система.

Основна одлшса старог српског појања, као и византијског, 
јесте вокална монофонија или једногласје, које је  засновано на 
светоотачком лоимању црквене музике. Пластично објашњење уни- 
соног појања налазимо код светог Јована Златоуета који сведочи 
да појци певају на један глас „као да сви њихови глаеови долазе 
из једних уста <4°

Од IV  века па даље, кад је музика постала нераздвојни еле- 
мент богослужења, сви хришћани су учествовали у богослужењу и 
појању, „одговарајући предстојатељу једним срцем и једним гла- 
сом“ . Кроз црквену песму је постигнута она „основна замисао кино- 
није или заједништва која је била тако витална и тако реална у 
раној Цркви. Музика никад није била схваћена као приватна, лична 
побожна пракса (мада то није потпуно искључено); њена функција

38 Исто, стр. 191.
39 Н. Одинцов, Порлдок обшественного и частного богослуженин в древ- 

неп России do X IV  века, С-Петербург 1881, стр. 164. Ynop. Борђе Трифуновић, 
Писац и преводилац инок Исаија, Крушевац 1980, стр. 32.

40 Ynop. Константин Каварнос, Византијска мисао и уметност, Теолошки 
погледи, 1—2, Београд 1978 (поглавље Црквена музика), стр. 85.



је била саборна; она је поистовећена са лако разуМљивим елемеД- 
тима литургијског служења".41

Појање које је  уведено у Хиландару, а потом пренето и 
на целу Српску цркву, било је византијског извора, па је и> 
његов систем био осмогласни, као и у византијској традицији. Мело- 
дије једног гласа певају се у току једне недеље (владајући глас), a 
осам недеља чине један „столп". Таквих диклуса има шест у црк- 
веној години а њихово рачунање почињало је од Ускрса. Празничне 
песме певане („кројене") су такође према мелодијама Осмогласника, 
али је разлика у томе што се оне означавају и поју на више гла- 
сова. Такав начин појања (смењивање гласова и певница —  анти- 
фоно певање) према Николају Дмитријевичу Успенском, давао је 
посебну свечаност празницима.42 Канон који је један од сложенијих 
песничких жанрова (има ирмосе, тропаре, кондак, икос и синаксар) 
обично се пева на један глас, ако служба празника има два канона, 
онда то могу бити и два различита гласа. Међутим, Теодосијев 
Заједнички канон на осам гласова преподобном Симеону и Светоме 
Сави изузетак је од тога правила. Он одсликава свога састављача 
као врсног познаваоца византијске поезије, који се са лакоћом носи 
и поиграва са ритмом и музиком српске речи. Његове песме, „као 
и у свих православних црквених песника, исто толико су мелодија 
колико су поезија, и исто толико чаролија за наша чула колико за 
наш дух".43 Такав песник попут Теодосија највероватније је био и 
добар појац, који је  владао византијским појањем и његове мело- 
дије успешно прилагођавао музици и ритму својих песама.

Једна од особина старог српског појања, која се лако да уочити 
на примерима транскрибованих неумских рукописа, јесте двојезич- 
ност појединих певаних литургијских текстова. Паралелни грчки 
и српоки текстови, или српско-грчки, могу да посведоче и о повре- 
меној доминацији грчког клира и јерархије у Српској цркви, а у 
исто време они говоре и о овисности српске црквене мелодије од 
грчке, на чијем узору је и настајала. На примерима музичке ана- 
лизе српских песама из X V  века које је вршио Димитрије Стефа- 
новић, може се видети кретање мелодије тих песама од понављања 
мелизматичких византиј ских,44 до поједностављених силабичких ме-

41 Д. Кономос, Византијска химнографија и византијско појање, (на ен- 
глеском), стр. 38.

42 Н. Успенски, Образци древне-русского певческого исусства, изд. 2-е 
дополненное, Ленинград 1971, стр. 9. Ynop. К. Каварност, НАВ дело, стр. 88.

Y  првим вековима хришћани су користили на богослужењу три начина 
појања: заједничко (ikodny, симфоно), наизменично (антифоно) и припевно v 

(епифно, ипофно, респонзорно). Касније, кад је црквено појање добило савр- 
шенији мупички систем, оно је добило јачи „израз и различитост, уз примену 
следећих компонената:

а) Мешањем појања са читањем,
б) Распоредом гласова по столповима,
в) Мешањем владајућег гласа са гласом који доноси минеј,
г) Разноврсним склопом појаца, народ, хор,
д) Применом динамичких знакова: из свег гласа ВЕЛЕГЛАСНО, (форте), 

СО СЛАТКОПЈЕНШ ЕМ (подједнако),
ђ) Пажњом на правилан ритам.
Упор. прот. Јован Живковић, Црквено појање, Богословски гласник, год. 

II, књ. IV, св. 5, Сремски Карловци 1903, стр. 311— 312.



лодија, условљених понекад метриком српског текста, као што је  
случај са песмом „Агиос о Qeoc, Агаос исхирос —  Свети Боже, свети 
крепки" (сл. 6).43 44 45 С тим у вези подсетићемо се српоког рукописног 
Часослова из Ватиканске библиотеке (сл. 1— 5). Иако не садржи 
неумску нотацију, овај рукопис је на првом месту још  један сли- 
ковит пример двојезичног појања у средњем веку, за које се може 
рећи да је била и једна од његових специфичних одлика. Исти при- 
мер даље сведочи да је Црква у датим историјским околностима 
успешно истрајавала у разним борбама и задацима који су се пос- 
тављали пред њом. Некад полудивљи словенски народи, а потом 
просветљени истином богопознања, Словени не само да су христи- 
јанизирали неке своје пагатаже обичаје, „утиснувши им хришћански 
печат" (отуд код словенских народа коледа, које су преузели од

43 М. Кашанин, Српска књижевност у средњем веку, стр. 187— 190.
44 Д. Стефановић, Стара српска музика, стр. 54— 60, 62—66.
45 Исто, стр. 80— 84.
Навешћемо неколико важнијих мисли о певању Трисагаона (Три-Светог) 

из студије Димитрија Кономоса о византијском појању; ,,Y данашњем начину 
певања Трисветог налазимо елементе почетка и крај антифонског певања са 
псалмом... Трисагион може да се разуме као јавно исказивање вере, као 
саборно објављивање молитве и поклоњење Светој Тројици, признавање Бо* 
жијег присуства у литургији, неупоредиво погодна песма ради припремања 
верника за читање Светог писма, и за сваку службу у цркви... Музичка тра- 
диција (Трисветог) претпоставља једноставну мелодију, идеалну за скуп вер- 
ника који имају мало или уопште немају формалног музичког образовања...  
Основни значај музичке поставке Трисагаона, као и код целе православне хим- 
нодије, јесте принцип да текст одрећује и унутарњи и спољашњи изглед песме. 
(Подвлачење је моје). Две почетне екскламације, 'Агиос о Оеос, Агиос Исхи- 
рос —  Свети Боже, Свети, Крепки' нису само језички него и метрички пара- 
лелне, a то исто су и у музичком погледу, што значи и да једнако звуче. Сти- 
хови 3 и 4, 'Агиос А-анатос, елеисон имас’ —  'Свети Бесмртни, помилуј нас\ 
додају мањи елемент варијације или развијања пре музичког каденцирања тих 
стихова са стилом двају претходних. Практично, оно што смо добили јесте 
неколико језичких екскламација —  поставка им је врло једноставна, пажљиво 
изражена, па су тиме избегли сваку слободну разраду која би могла нарушити 
паралелизам (сличност) између музике и текста. Због тога сви људи могу 
идеално да певају музику а њен правац и кретање усмерени су изнутра, да 
би се усвојили догматски и поетски импулси текста... Најпрепознатљивије 
особености Трисветих песама јесте да се она базирају на истој музичкој фор- 
мули која је чврсто основана на моделу (тоналитету) —  као што је случај у 
старовизантијском, словенском и латинском музичком систему... Стил химне 
и славословља је веома сажет и више је него очигледно да текстуални акцен- 
ти управљају музичким изменама у маниру чврсте реминисценције речитатива 
и извесних врста балканских фолклорних песама". Видети Димитрије Кономос, 
Византијска химнографија и византијско појање, стр. 40—47, нап. 3 и 4.

До сличних резултата, али деценију раније, пошао је Д. Стефаиовић. 
Мелодијска сличност Трисагиона Исаије Србина (XV век) и дословно понав- 
љање почетних мелодијских формула у грчком и српскословенском тексту на- 
вели су га на закључак да је аутор обе песме исти. Видети Д. Стефановић, 
Стара српска музика, стр. 84 (сл. 6).

На основу реченог могао би се извести закључак да су двојезичке пес- 
ме из Ватиканског Часослова српске редакције (око 1570), Трисветог, Херувим- 
ске песме и Достојно јест, певане према једној истој мелодији, српској од- 
носно посрбљеној византијској, јер су их кројили исти појци који су пред 
собом имали само текст, а могли су певати и на грчком ако су хтели, што се 
сасвим јасно види из Часослова. (Упор. сл. 3 и 4). Другим речима, српски 
појци су у средњем веку добро владали системом византијског, односно ста- 
рог српског појања, које је, као што показују два поменута писмена споме- 
ника и многи други било преношено и записивано византијском неумском но- 
тацијом и путем усмене традиције истовремено.



латипске calendae),w већ еу смогли снаге и да се одупру вековној 
културној и политичкојдоминацији својих некадашњих грчких ми- 
сионара.

Дакле, поменути одломак из рукописног Часослова, као и 
транскрибовани музички записи српског појања из средњег века, 
говоре у прилог посрбљавања грчких текстова и мелодија, чиме се 
српско појање и одликовало од свог византијског прототипа.

Егон Велес, познати историчар византијског појања, међу 
првима је констатовао да се музика Византијске Цркве развијала 
кроз непрестано прејемство од ране цркве.46 47 „Усмена традиција —  
пише Оливер Странк —  као нека непремостива брана лежи између 
свих претходних мелодија и најранијих покушаја да се оне савла- 
дају писмом."48 To прејемство или усмено музичко предање, као 
што смо видели, јесте и једна од главних одлика српског појања у 
току целог његовог историјоког трајања.

Закључак

Као што смо већ рекли овај рад је имао за циљ да у краћим 
цртама прикаже улогу Хиландара у развоју богослужења и појања 
код Срба. Ове две теме —  појање и богослужење —  мада ćy неде- 
љиве јер не може се говорити о појању изван контекста богослуж- 
бене и литургијоке примене, нити се пак богослужење може замис- 
лити без појања, нисмо настојали по сваку цену да повежемо у 
једну тематску целину. Али у оба дела овог рада намеће се исти 
закључак.

Променљива срећа пратила је, дакле, српску самосталност 
како у политичком тако и у црквеном и културном погледу. Црква 
је стога и настојала на увођењу у словенски језик српских елеме- 
ната и националних специфичности, које су могле наћи одјека и у 
црквеном појању. На крају Српска Црква је током векова и избо- 
рила ту самосталност на унутрашњем плану, очувавши и веру и свој 
национални идентитет. Јер тим истим богослужбеним језиком и по- 
јањем, мада и осавремењеним али створеним на провереним теме- 
јвима и принципима, Српска Црква и дан данас живи, негујући попут 
других православних народа свој специфични начин богослужења 
и појања.

До процвата наше средњевековне културе и уметности дошло 
је, пре свега, захваљујући оном снажном потиску који је стигао у 
Србију из Хиландара и који су својим потомцима удахнули Симеон 
и Сава, родоначалници лозе Немањића и потоњих српских архи- 
епископа, владара, светитеља и појаца. Свети Сава је био тај који 
је најбоље и најдубље еагледао и далеко веће потребе од оних сва- 
кидашњих и пролазних. Он је научио богослужење и практичан 
монашки живот и заузео према њима прави однос. Он је сагледао

46 Д. Цветко, Јужни Словени у историји европске музике, стр. 26.
47 Egon Wellecz, A History of Byzantine Music and Hymnography, Oxford 1949, p. 129; ynop.: A. Шмеман, Введение e. литургическое богословие, стр. 189.
48 Oliver Strunk, Essays on Music in the Byzantine World, New York 1977, 

p. 61; ynop.: Д. Кономос, Византијска химнографија u византијско појање, стр. 35.



важност и значај молитве, певане шш читане, која треба, да буде 
окосница у животу сваког монаха, келије или манастира, и сваке 
хришћанске ћелије и општине. To је светоотачко поимање и дожив- 
љавање молитве којој су подређене све одредбе и устави, кроз 
коју се и сав живот човеков претвара у молитву и појање Богу. 
При таквој молитви човеку је свеједно шта ради, бави ли се он 
рукоделијем, преписивањем свештених књига или појањем келијиог 
правила и Псалтира. Јер, он све то претвара у молитву, по запо- 
вести Апостоловој:

„ . . .  испуњавајте се Духом, говорећи међу собом 
у псалмима и химнама и пјесмама духовним, 
пјевајући и појући Господу у срцу своме; 
захваљујући свагда за све Богу и Оцу у име 
Господа нашега Исуса Христа" (Еф. 5, 18— 20).

„Ријеч Христова нека обитава у вама богато, 
у свакој мудрости учите и уразумљујте себе: 
псалмима и славопојима и пјесмама духовним, 
у благодати пјевајући Господу у срцима својим"

(Кол. 3, 16).

Факсимил описа Н . Ф . Красносељцава, стр. 157— 161:
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FyKoilitci. начинаотсл нзлож еш ем г чииа вочерпи ci> 

конца 130 нсплма: скшо в^вврлтстнсс иослншн дхк trcmi н



ЛН1|С 7,СМЛН... ЗаГЈ^МЂГ СЛЛКЛ Н МММ*,

^ \ н ц 1д н uavunvh Гн ко/,клук iri» тек-ћ услмшн мд и дал1;е

чшп. ВОЧОрНИ.

Л. 9 об. Ндоуфе нх Tfwuie^oy ке^е|>дтн гдемн. Нач. 

1 & д т  1Н1Ц1Н н НАснтетсе.

X  10. Н по кстлтн (ft трлпо^н глемк. Н ач. Сллкд н 

tihiiiTw Гн помнднн г н K07/Kn^\ew пјшсток). 1Лкож п р ж е  

оук^лсе гд§01|1в г»мс y()hbo ткое стд тјудпе^д.

ЈГ. l l .  Млуео илкеуејшнцн. Попк peveTb Клвенк K i» h мн

IjpOlf НК1Ш...

Ж, 23. f c e o  гшеУ€(шш|м келнш . IJp« нкни. трнстое 

Гн П01..Л8Н. кУ. п|инд$те покдон гш. КЋнегдд кцвадљ кслншд ме. 

ЈГ. 45 . Пеше yto (бпеклгогћ дТзицГ нл Л1т |>пн.

С т а т м  з т а ' весвма замФ чателвва по своеи рјкдкости. 
И зложешл литурпи обнвновеиво вазн ач аш тса или дла од- 
дого свнгцеиника илидлд свлш еен ика и д1акона и шш1ица~ 
LOTca вгб слул:ебникахт> или евхолоплх-в; взлолгсшс ж е. в а з -  
дачевное длл и& вцевг, и дотому, естсствснно, ноиЗнценнос 

в’в -часосдовЗЈ, предетавллегв со б то  n f e o  совертепн о нео- 

бичное; по Kpattaeft Mlipfj в г  рукопислхг досел^ такоК 
статви пе встр$чалосв. Н езависимо отђ зтои своеб р1>дкости 
и леобнчности, увазан нан  статва представллетч, гЉ оторш и 
пптерссЂ и по своему еод ерж ан ш , тактв какт» в г  нен укази - 
ваштсл нФкоторна н о в ш  особенности втв чин§ еовершеш'л 

славлискои литургш . П озтому, наагв важ етсл  в е  излиЉне 
будетЂ излож ињ  ее иодробнФе. оа&гМ ателмк) ирежде веего 
дачало статви  на л. 4 5 , сод ср л ш ц ее дч> себ$ оиисанш того* 

сам аго  момепта, сч> котораго п ач и и аш тг и ри ш ш атв у ч а ш е  
B'ii служ едш  иВвци,



HftbBIĆ ĆbB6j>blllltBb С1|1вНННК% 110 VHIIB тлж 0)ТКДет RĆAHKblC

дв€[ж. Мнж вкстлвше глемк утмЋнша херавнмБ н слдкнснтнк) 

K€7,h (>ДС8ЖДеН1Л С€^дфнм . К€7, СтН1Л кд слово шн coyipoio 

Kijoy теке веднудеињ. И м е т до ^емле. Нменем Гннм кдвн <&Y€. 

Попк Ке оуфедри нн н клс вн. М мж Слл1Ј н нн,л Гн помнлнн r 

н клкн. Нерен ж  ннспустн фело»н стое нд дверун гдет по ажи-

YAIO б>110ус . M hl* l’A€Mh. B?;YHA HMb llAMCTb ДОСТОНОКДЖвНН KTbl-

торн. ож(>дтс( . Дал^о пропусктв. Вмпиеанное агБсто очевидно 

ааклшчаетЂ ш> себ'£ описаш е отпуста проскомидш сђ по- 

миповетемг. ктиторонт,.

ЈГ. 46 . Посл'1; пропуска слТцуетт, тек стг  втораго  анти- 

фопа со еловг: твон* си с н нн гн... Нко оутвјњдн вселтлтан) 

лже tie подвижетсе. Млтвлмн c n i *  твон * спн им гн. и т  д. 

Сллвл н HhiHt,. Сдннороднмн cue... (л. 4 5  об.) Iloiib плкн пл- 

кн. BbxoA млли. Лптнфои г. Прндете ш.7Д>Д усмсе... АцЈелн ie 

tie« \% рцн €псн нн сне кжн BbCKfiucu (л. 47 ) wry мјњтвм. по- 

№фнх тн лду|д. Дфе дн iec е«б нди оумершома Д1т пд рџн Сисн 

нн cue кжн yj\ покон н^стлкдкшхсе, iio«oi|iHx те лллул и далФс 

тево/п. аитифона.

Л. 47 об. Н по Bb\o# iA€Mb BiKoytie н мокддшлвсс cb 

CBt.l|lilHK<dM 1фШД6Т€ 1ШКД0НММС6. .. 11оТОм ТрО11 СТМ8, 6Г0Ж6 6С 

днљ ндн 11(к<цдинк ндн BbCKpecHb ндн oycomiiHMb сдлв K© Д н tihi 

Бо к(оЛ |фотнва гллсоу. IloTOMb. 1ерен кт г̂ллшл (л. 38). 1Ако 

cib ecu ве iiouiib. Mu® плунндеми и-ћтн TpbCT.je. Ллмн^ннш> 

(sic) дгн*>с o o-ccdc u т. д. no гречески. ЗатВмг слЉдуетт* славнп- 

свШ текстт» трисвлтаго.



Д. 4 8  об. и  по coKpbuieHH трнстлго Kb^rln дУлко11. K ii iM t* . 

€ц 1бнниЕ Miij^b т е м YbT^h н д х о ш  ткоемн. ДОидон ндн нош»

прг,м«др(д)'--. YbT€^. ДКДКћ. llOllh KbllbMeMh. YbTG1* 11(H) к ДПЛН.

iijibAH.e0 cov6 нлн oycbiiuiiHMb гдлc д глбт ' дше uxu fcb бл п јн * . . .  

(л. 49)sCi|i€!iHKb и^ииидро^ YbTb1* Kb корш ф «^ иосдлше... (л, 49 

об.). II гдетћ нерен, мн(> тн, примндро0 YhTb4 д л д ш ш  »t no ckohya- 

IIII ДДД̂ ПД КЦГЛДиг Н€ј)€Н 11(УШ<И(Д(НО П(Н)СТ11 OlfCAUIUHMh стго цтдгд 

Ш 1ОД11НД СТГО e\fl Л1Л YbTbllie. Мнж Ш в Т6К* ГМ It Tb II КНМ6к . 

Т;\ж ре4 П» llpHlllbA UIHMb Kb ll6M8 KMfje*. Hl|JH llc\7,A* KCONf6 11 КЦН

еуг д|е 6) дук стго еуг Л1Д. Kb в р ш е  mio вмш де ic кк Bbc (л. 50). 

titKOK). Н ц т Kb среЗ 7ЈХЖ гдети дкшнњ pijtMb всн.

По cbKpbineiiH JviATKb Д1ЛКОПСТКЛ к ц ш ш т . 1ЛкоддпоД дрк- 

жлвок) ткоеш н творет ввхоД ввлн?. Мнж ноем дероувнко. Нт  

хероукшмн... BbCAKOy llllt ЖНШ cero сбкру^мк ПвУДЛВ АКО црл 

Bhce*. иоДемлвцЈе . .  . (л. 50  о б ,)Л с е  rpbYCKiJH V тд херакнм!,... 

(дал4>е глТ;дуетт> греческШ тек стг) Л ф е е с nptjnecqieinu ввм- 

сто хбјшвнкд cie поетсе unit. сндм...

X  51 . €гДд же pe4 Tb нерен Bb^uomi*r дрвт дриг . дк>Д1е ин|Д 

н смд н стго дхд. И иун* н сне приддгдн) т троцв едннвсацЈиоуи) 

н мерадеднмо1(КЈ. Погњ дкерн дверн. 1Лмж Knpoifio (л. 51 об.)

Iforib CTAIICMb ДОБр*. М мж IMCTb Mlipb жрВТВД ХВДЛ6Н1С И Т. Д.

всо обгдчное.

Л . 52 об. 'tk cie д о с нно грв^скн. д ф сх оц ш и н . Лхкош* 

и.-т. д ал ^ е—слбдуеп, греческш  те к сп . (л. 53). Лц1е д у т г1А



К6Л1ШГ0 Влсилм (и|Н cie 0  тепг. рлдуетсе , . .  (л. 53  об-). €r& 

же Н ciio ' kii нн влКко... Отчс цапп> и проч. Свлтал сва-

тимђ li noeMh iifH^ctiu стмх . . .  ДалЈзе слТјдустђ текстЂ при- 

частновт.: Х ш н т е Г л с к  hrl ш \ Т ia нлн ените тон курн>н вктон к  

оу{Ш1<оик... и Д]>уrie причастпм.

X  5 4  об. €гД х ж  |>еч ти 1ерен ci> стрл?сом Бж1€м кн cb ки- 

pofo прнступнте тогД а дмкк к ц ш к  скћфннкк (*жшл (>оуклш, 

н 3KfM»R6iioio 1ЛЛК010 гле лк> Д е Клвенв гредн gi» нме rue ne

п» глкнсе iiAMh. II iionh гле. к м ш *  вмшупе кк|>стн. Син ке лк>-
<*■

дш свое и клкн д о еп ш и е своб. Д|ОД1е ддлкв поклонетсе. 

глкире. Псполл етн деспотх (л. 55 ). н иоклон: егДлзке ^ тб 

вш гД д  н нни н iifiHC п sb  векм ввкомв, Дк>д>в. Amhiil. Д д 

нсшшетсе оустд.,, norib. м н ^«м n;u,\%Mb. Лгодш. Нменемт* Гннмн 

Гоу помлнмсе. Лк>д1е. ( i .  55  об .) Гн помлун. Погњ ^лдмкон- 

irc m m  €B(kbtiiHBik. Д|0Д1€* ГСоудн нмс гне... тлж $лл. дг. клв- 

АК> IvA 11А ВСАКО K|)t» ДО КОНЏЛ. Тлж СДАв 11 нил гн Г10МЛНН №

ш н .  Пош.гле (бпоус ...  Клвсше гнтГ ндБ висегДд h iiiia  nptic н 

Bb Kt.Kia в ш а м. ^  МЛТ№ HfntfTie ти мтре* 11 Kicex с ш х в  твонх 

l’H Ц хе fi€ HAIIlb П0МНА8Н НД?.

Згим7» кончаетеа статт.л. Д ал^е слЗ&дусотт..

X  56. ТјМШрН BbCKptXIIM ItlUKOtl Н Г.О(кОДН¥МН* Тј>Оп 

Ш е A. КШбНН ^HAMCIIAIIB...

X  62 об. Clll TjtOIIAfiH BbCK^6c IIH riOIOTCC Rb lie^AIO IIO нс- 

iiopoYiiiH m c Идв€1Њбсп Гн идоууи m  <aiif>a*... Aim cKU ćhBOjib 

вднвнсе... Korr. словами: Поклоннмсе соцоу...
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R E S U M E

Bredrag B. Miodrag

M ONASTERY H ILANDAR AS A SOURCE OF SERBIAN TRADITION  
IN  LITURGICAL SERVICES ANlD CHANTING

Tihe role and importance of Monastery ffilanidar in the develop
ment of liturgical services and church chanting, especially ancient, 
amongst the Serbs were long ago recognized, but unfortunately still 
inadequately studied and known. A special place in the history o f Ser
bian liturgical tradition falls to Saint Sava —  the first Serbian Archbi
shop and Tecaher, writer and hyimnographer.

In the first part of this article, the moist important works of 
St. Sava and his heirs in the literature workshop of Hilandar, through 
which the Serbian Church in the 13th and 14th centuries igot a common 
liturgical practiicum, are listed. The Karej, Hilandar and Stuidenica ty- 
picans of St. Sava represent the fouindamental, and Nikodim’s and Ro
man's (or Gervasije's) typicons the finished phase in the line of deve
lopment of eoclessiastical order and constitution amongst us, from the 
Coinstantinopolitan o f a past age to the Jerusalem's which is still in 
force today.

The second part represents a short developing arch of ancient 
Serbian chanting, according to the periodicalization of Danica Petro- 
vic and on the basis o f the most important written monuments.

In the dosing part of the work, the author points to he impor
tance and role of chanting in the Orthodox Church and underlines some 
of the more important characteristics o f ancient Serbian chanting (vo
cal unison, eight-toned, musical tradition by word o f mou'th) by which 
is is made the same as or distinguished (duo-language of liturgical texts) 
from it's prototype, Byzantine chanting.

In the conclusion o f the work, the author once more Underlines 
the importance of St. Save and Monastery Hilandar for the creation of 
a Serbo-Byzantine synthesis in liturgical services and for a correct 
understanding through the Holy Fathers of chanting and the entire li
turgical organization oif the Church as singing and glorifying the Name 
of God.



Предраг Миодраг

МОНАСТБ1РБ ХИЛАНДАР KAK ИСТОЧНИК  
СЕРБСКОИ ТРАДИЦИИ В БОГОСЛУЖ ЕНИИ  

И ДЕРКОВНОМ ПЕНИИ

Pojib и значение Хиландарского монаствфл в развитии бого- 
служенил и церковного пенил (особенно древнего) у Сербов давно 
отмеченБ1 и признатБ1, но к сожаленик) до сих пор недостаточно ос- 
вл!денБ1 и изученБ!. Особое место в развитии сербскои богослужебнои 
традиции отводитсл свлт. Савве, первому сербскому архиепископу и 
учителго, книжнику и гимнографу.

В первои части настолвдеи статБи приводлтсл важнеишие 
произведенил свлт. СаввБ1 и его преемников в хиландарскои литера- 
турнои школе, посредством которБ1х в течение X III—-XIV вв. Серб- 
окал церковв добиласв однообразил в богослужебном порлдке. Ка- 
реиокии, Хиландарскии и Студеничскии уставБг свлт. СаввБ1 —  зто 
основа, а Никодимов и Романов (или Гервасиев) типиконб1 —  окон- 
чајние линии развитил церковного порлдка и уставного устроиства у 
Сербов; она идет постепенно от ранне сувдествовавшеи в Сербскои 
церкви константинополБСКои (царвеградскои) богослужебнои тради- 
ции к иерусалимскои, которал и по сеи денв находитсл в обБ1ходе у 
Сербов.

Вторал частБ работвг представллет из себл краткухо историЈо 
сербского богослужебного пенил, сделаннухо на ооновании периоди- 
зации пеиил, которук) предлагает Даница Петрович, и важнеиших 
сохранившихсл писбм©ннб1х памлтников.

В последнеи части работвг автор подчеркивает ролв богослу- 
жебного пенил в правоелавнои церкви, виделлл некоторвш особеннос- 
сие, осЂмогласие, устное предание) или отличагот (текстм на двух па- 
ралелших лзиках, греческо-сербские или сербо-греческие) от его пра- 
образа, византииского пенил.

В заклгачение статви автор, отмечал сватоотеческое понлтие 
богослужебного пенил и всецелого богослужебного строл как вос- 
певанил и праславленл Божиего имени, еиде раз подчеркивает ролв 
свлт. СаввБ1 и монастБ1рл Хиландарл в осувдествлении сербо-визан- 
тииского богослужебного синтеза.


